ДОГОВІР НА ВИКОНАННЯ РОБІТ №______

м. Вінниця                                                                                                        ____ ____________ 2023 р.

КОМУНАЛЬНЕ НЕКОМЕРЦІЙНЕ ПІДПРИЄМСТВО «ЦЕНТР ПЕРВИННОЇ МЕДИКО-САНІТАРНОЇ ДОПОМОГИ №3 М. ВІННИЦІ» (надалі – Замовник), в особі директора Бельца Сергія Євгеновича, що діє на підставі Статуту з однієї сторони, та _________________________________ (надалі – Виконавець), в особі ____________________________, що діє на підставі ______________________ з другої сторони, в подальшому разом іменуються – Сторони, або окремо Сторона, відповідно до Закону України «Про публічні закупівлі», з урахуванням постанови Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 р. №1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування», уклали цей Договір про виконання робіт (далі – Договір) про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. В порядку та на умовах Договору Виконавець зобов’язується виконати роботи згідно предмету закупівлі, а саме: капітальний ремонт мережі електропостачання КНП "Центр первинної медико-санітарної допомоги №3" по вулиці Хмельницьке шосе, 96 в м. Вінниця (корегування) (код ДК 021:2015: 45453000-7 - Капітальний ремонт і реставрація) (надалі – Роботи), а Замовник зобов’язується оплатити Роботи, матеріали їх виконання та прийняти результати Робіт.
1.2. Склад та обсяг Робіт, що доручаються до виконання Виконавцю, визначені проектно-кошторисною документацією та можуть бути переглянуті в процесі реконструкції у разі внесення змін до проектно-кошторисної документації. Обсяг, матеріали виконання та ціна (вартість) Робіт зазначені в Договірній ціні, що підписується Сторонами та складає невід’ємну частину Договору (Додаток №1 до Договору). 
1.3. Роботи виконуються за технологічною документацією Виконавця, із застосуванням власногота залученого обладнання, матеріалів, машин, механізмів, інструментів та пристосувань.
1.4. За результатами остаточного виконання Робіт, Сторони підписують Акт виконаних робіт, що визначає фактичний обсяг та результати виконаних для Замовника робіт Виконавцем.

2. ВАРТІСТЬ РОБІТ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
2.1. Ціна на Роботи встановлюється в національній валюті України з урахуванням податків і зборів, що сплачуються або мають бути сплачені, витрат на транспортування, страхування, навантаження матеріалів, розвантаження матеріалів, сплату митних тарифів, усіх інших витрат необхідних для виконання цього Договору.
2.2. Загальна вартість Робіт та матеріалів їх виконання (Ціна Договору), на момент укладення Договору, складає: ____________________________________________. Фактична загальна вартість Робіт та матеріалів їх виконання складається з загальної суми ціни Робіт і матеріалів їх виконання, що були спожиті Замовником за Договором, впродовж строку його дії.
2.3. Замовник оплачує вартість Робіт та матеріалів їх виконання наступним шляхом: 
- 30% передоплати вартості Робіт протягом 10 (десяти) календарних днів, починаючи з отримання Замовником рахунку;
- 70% вартості Робіт Замовник оплачує протягом 20 (двадцяти) календарних днів від дати приймання результатів Робіт (згідно актів виконаних робіт), якщо інший строк їх оплати не погоджено Сторонами.
Розрахунок здійснюється Замовником шляхом перерахування грошових коштів у безготівковій формі на банківський рахунок Виконавця. Сторони погодили, що датою здійснення Замовником оплати кожного конкретного платежу за Договором є дата зарахування сплачених Замовником грошових коштів на банківський рахунок Виконавця. Оплата здійснюється за рахунок бюджетних коштів Замовника.
2.4. Виконавець не має право самостійно, в односторонньому порядку, протягом  строкувиконання Робіт змінювати ціни на Роботи.

3. ЯКІСТЬ, СТРОК ВИКОНАННЯ ТА ПОРЯДОК ПРИЙМАННЯРЕЗУЛЬТАТІВ РОБІТ
3.1. Виконавець повинен виконати передбачені цим Договором Роботи, якість яких відповідає умовам проектно-кошторисної документації, Державним стандартам, а матеріали, вироби і конструкції - Державним стандартам, технічним умовам та сертифікатам.
3.2. У разі виявлення під час виконання Робіт невідповідності якості матеріалів, які використані Виконавцем, встановленим вимогам, Виконавець зобов’язаний негайно провести заміну неякісним матеріалів. Роботи, які виконані з використанням неякісних матеріалів, які не відповідають установленим вимогам, Замовником не оплачуються.
3.3. Виконавець виконує Роботи у відповідності з затвердженою проектно-кошторисною документацією з дотриманням ДБН, ДСТУ, дефектного акту, правил користування електричною енергією, правил пожежної безпеки, охорони праці та інших нормативних документів.
3.4. Місце виконання Робіт: Україна, 21029, Вінницька обл., місто Вінниця, ВУЛИЦЯ ХМЕЛЬНИЦЬКЕ ШОСЕ, будинок 96.
3.5. Виконавець виконує Роботи в строк до 18 червня 2023 р., якщо більший строк виконання не встановлено Сторонами. Замовник зобов’язаний забезпечити Виконавця безперешкодним доступом до місця виконання Робіт, утворити інші достатні і необхідні умови виконання Робіт.  
3.6. Приймання остаточних результатів Робіт оформлюється шляхом підписання Сторонами Акту виконаних робіт (надалі – Акт). Замовник, в день отримання двох екземплярів Акту, перевіряє результат Робіт, їх придатність та відповідність умовам Договору, і за відсутності обґрунтованих недоліків підписує Акт, надає його підписаний примірник Виконавцю. В день приймання остаточних результатів Робіт Замовник зобов’язаний висунути всі заперечення, що виключають приймання результатів Робіт, шляхом зазначення недоліків у Акті. Обґрунтовані недоліки повинні бути усунуті Виконавцем впродовж розумного строку. У випадку, якщо Замовник не зазначив обґрунтованих недоліків та не передав підписаний примірник Акту Виконавцю протягом дня його отримання, то остаточні результати Робіт є прийнятими Замовником і є такими, що відповідають умовам Договору, очікуванням Замовника.
3.7. Шляхом приймання остаточних результатів Робіт, Замовник підтверджує факт отримання від Виконавця експлуатаційної документації на обладнання та інші матеріали, що змонтовані за результатами Робіт, факт ознайомлення із їхніми вимогами. Право власності на обладнання та інші матеріали виконання Робіт переходить від Виконавця до Замовника у день приймання результатів Робіт.
3.8. Хід виконання Робіт, їх проміжний результат і використані у Роботах матеріали, на вимогу Виконавця, фіксуються за Бланками-замовленнями шляхом їхнього підписання працівниками або уповноваженими представниками Сторін. Сторони встановили, що складання Бланків-замовлень не є обов’язковим за цим Договором. Працівник/уповноважена особа Замовника, в день отримання двох екземплярів Бланку-замовлення, перевіряє проміжний результат Робіт, його придатність та відповідність умовам Договору і за відсутності обґрунтованих недоліків підписує відповідний Бланк-замовлення, надає його підписаний примірник працівнику/уповноваженій особі Виконавця. У випадку, якщо працівник/уповноважена особа Замовника не зазначив обґрунтованих недоліків та не передав підписаний примірник Бланку-замовлення працівнику/уповноваженій особі Виконавця впродовж дня його отримання, то хід виконання Робіт і його проміжний результат є такими, що приймаються Замовником, відповідають умовам Договору і відповідають очікуванням Замовника.

4. ПРАВА ТА  ОБОВЯЗКИ СТОРІН 
4.1. Виконавець зобов’язаний: 
4.1.1. виконувати Роботи відповідно до умов Договору; 
4.1.2. дотримуватись правил пожежної безпеки та вимог з охорони праці, при виконанні Робіт;
4.1.3. забезпечити усунення недоліків у виконаних Роботах у визначені Замовником строки;
4.1.4. відшкодовувати відповідно до законодавства та Договору завдані Замовнику збитки;
4.1.5. інформувати в установленому порядку Замовника про хід виконання зобов'язань за Договором, обставини, що перешкоджають його виконанню, а також про заходи, необхідні для їх усунення.
4.2. Виконавець має право:
4.2.1. на оплату Робіт та матеріалів їх виконання, відповідно до умов Договору;
4.2.2. надавати вказівки Замовнику, необхідні для ефективного виконання Робіт;
4.2.3. односторонньо зупинити виконання свого зобов’язання, відмовитися від його виконання частково або в повному обсязі у випадку неналежного виконання Замовником будь-яких умов цього Договору;
4.2.4. односторонньо збільшити строк виконання Робіт за Договором на період порушення Замовником умов цього Договору;
4.2.5. на оплату витрат Виконавця, утворених внаслідок простою у Роботах впродовж порушення Замовником умов цього Договору;
4.2.6.  залучати до виконання Робіт третіх осіб, за погодження із Замовником.
4.3.Замовник зобов’язаний:
4.3.1. забезпечити необхідні та достатні умови виконання Робіт; 
4.3.2. забезпечити вільний та безперешкодний доступ до місця виконання Робіт; не втручатись та не перешкоджати діяльності Виконавця в ході виконання Робіт; 
4.3.3. оплатити витрати Виконавця, що утворились внаслідок простою у Роботах, в період порушення Замовником умов цього Договору;
4.3.4. дотримуватись вимог експлуатаційної документації на обладнання та матеріали, що змонтовані за результатом Робіт;
4.3.5. виконувати вказівки Виконавця, необхідні для ефективного виконання Робіт;
4.3.6. здійснювати своєчасну та повну оплату вартості Робіт та матеріалів їх виконання, відповідно до умов Договору.
4.4. Замовник має право:
4.4.1. здійснювати контроль та нагляд за виконанням Робіт;
4.4.2. вимагати від Виконавця усунення недоліків в результатах Робіт;
4.4.3. достроково в односторонньому порядку розірвати цей Договір у разі невиконання зобов’язань Виконавцем повідомивши його про це за 10 (десять) календарних днів до дати розірвання. Підставами для дострокового розірвання Договору є:відсутність коштів для фінансування об’єкту;затримка початку виконання робіт з вини Виконавця більше ніж на 20 (двадцять) календарних днів;суттєве порушення договірних зобов’язань. Виконавцем, що створює передумови для невиконання Договору;
4.4.4. вимагати безоплатного виправлення недоліків, що виникли внаслідок допущених Виконавцем порушень;
4.4.5. вимагати відшкодування завданих йому збитків, зумовлених порушенням цього Договору.
4.5. Сторони зобов'язуються:
4.5.1. у випадку неможливості виконання однією із Сторін взятих на себе зобов'язань, попередити про це іншу Сторону;
4.5.2. при виконанні умов Договору підтримувати ділові контакти та вживати всіх необхідних заходів для забезпечення ефективності та розвитку їх комерційних зв'язків;
4.5.3.  повідомляти одна одну про зміну місцезнаходження, платіжних або інших реквізитів однієї із Сторін, не пізніше 3 (трьох) робочих днів з дня настання таких змін.

5. ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ`ЯЗАННЯ 
5.1. Виконавецьгарантує якість результатів Робіт протягом 12 (календарних) календарних місяців з дати їх прийняття Замовником. Гарантійний строк на матеріали виконання, зокрема обладнання, що було змонтоване в ході виконання Робіт, відповідає гарантійному строку встановленого виробником.
5.2. У випадку неналежного функціонування/припинення функціонування обладнання та/або інших матеріалів виконання Робіт (або надалі разом «об’єкти») упродовж гарантійного строку, Замовник письмово повідомляє Виконавця про такі недоліки. Протягом 3 (трьох) робочих днів від дати отримання повідомлення про недоліки (якщо більший строк не погоджено Сторонами), представник Виконавця прибуває до місця виконання Робіт. Якщо недоліки не можуть бути усунуті на місці, представники Сторін складають Акт виявлених недоліків із зазначенням попередніх причини недоліків та обсягу об’єктів, які вилучаються для гарантійного ремонту/заміни Виконавцем. Виконавець одноособово визначає об’єкти які підлягають ремонту та об’єкти, які підлягають заміні, в ході виконання гарантійних зобов’язань. Право власності на об’єкти, що вилучені Виконавцем при виконанні гарантійних зобов’язань, переходить від Замовника до Виконавця у день прийняття Замовником результатів усунення недоліків.
5.3. Гарантія на об’єкти діє за умов:
- всі об’єкти, як окремо так і у змонтованій системі, експлуатуються відповідно до  вимог експлуатаційної документації;
- ремонт об’єктів не здійснювався Замовником самостійно та/або із залученням третіх осіб;
- неналежне функціонування/припинення функціонування об’єктів спричинено не з вини Замовника та/або третіх осіб.
5.4. Гарантія не діє на об’єкти за умов:
- пошкодження об’єктів сталось через недотримання вимог передбачених експлуатаційною документацією; використання об’єктів здійснювалось не за призначенням; використовувались неякісні витратні матеріали в забезпеченні функціонування об’єктів; пошкодження об’єктів трапилось внаслідок недбалого поводження;
- пошкодження об’єктів сталось внаслідок звичайного зносу/вичерпання ресурсу об’єктів;
- пошкодження об’єктів сталось через обставини непереборної сили;
- пошкодження об’єктів сталось через допущення в їх управлінні/функціонуванні комп’ютерних програм, які не погоджені виробником та/або Виконавцем; 
-допущення шкідливих програмних засобів при управлінні/функціонуванні об’єктів; 
- за наявності механічних/електричних/хімічних/термічних пошкоджень та/чи деформацій об’єктів;
- за наявності слідів стороннього втручання/виконання самостійного ремонту та/або модифікації об’єктів;
- за наявності потрапляння до об’єктів сторонніх предметів фізичного чи біологічного походження; 
- пошкоджено ті об’єкти, які було надано Замовником для виконання Робіт за Договором;
- умови, що зазначені в експлуатаційній документації об’єктів;
- інші умови, що передбачені за чинним законодавством України.
5.5. За результатом усунення недоліків в результатах Робіт, заміни обладнання/матеріалів виконання Робіт, в період гарантійного строку, Сторони укладають акт виконаних робіт (усунення недоліків) в порядку п. 3.6, 3.7 Договору. 
5.6. У випадку направлення Виконавцю необґрунтованого повідомлення про недоліки, в період гарантійного строку, Замовник компенсує витрати підприємства Виконавця, що були здійснені для прибуття, перебування та повернення представників Виконавця за таким повідомленням.
5.7. Якщо між Сторонами виник спір з питання недоліків або їх причин, на вимогу будь-якої Сторони може бути проведена незалежна експертиза. Оплата експертизи здійснюється її ініціатором, з подальшою компенсацією витрат Стороні, на користь якої буде ухвалене рішення незалежного експерта.

6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН 
6.1. У випадку порушення зобов'язання, що виникає з цього Договору (надалі - порушення Договору), Сторони несуть відповідальність, визначену чинним в Україні законодавством та даним Договором.
6.2. За прострочення строків виконання Робіт за Договором, Виконавець сплачує Замовнику неустойку у розмірі, що дорівнює розміру облікової ставки Національного Банку України від вартості невиконаних Робіт, визначених на момент укладення Договору, за кожен день прострочення. Загальна сума неустойки, визначеної даним пунктом Договору, не може перевищувати сукупно 1 % (один відсоток) від Ціни Договору, встановленої на момент укладення Договору і визначеної у п. 2.2 Договору.
6.3. За прострочення строків оплати вартості Робіт та/або матеріалів їх виконання, Замовник сплачує Виконавцю неустойку в розмірі 1 % (один відсоток) від Ціни Договору встановленої на момент укладення Договору і визначеної у п. 2.2 Договору, за кожен день прострочення, а також: 5 % річних від простроченої суми та індекс інфляції, за весь період прострочення.
6.4. Нарахування штрафних санкцій здійснюється протягом всього періоду порушення зобов’язання та не припиняється через шість місяців від дня, коли зобов'язання мало бути виконано. 

7. ФОРС-МАЖОР
7.1. Сторони не несуть відповідальності за невиконання або неналежне виконання будь-якого із положень цього Договору, якщо це невиконання або неналежне виконання є наслідком обставин, що перебувають поза контролем виконавчої Сторони, таких як пожежі, стихійні лиха, воєнні дії, торгове ембарго (далі — форс-мажорні обставини).
7.2. У випадку настання форс-мажорних обставин строк виконання зобов’язань Сторонами за цим Договором продовжується відповідно до часу, протягом якого діють такі обставини.
7.3. Якщо форс-мажорні обставини триватимуть понад 6 (шість) місяців поспіль, цей Договір може бути розірвано в односторонньому порядку Замовником шляхом направлення письмового повідомлення про це Виконавцю на офіційну електронну пошту.  Дата, зазначена в такому повідомленні, вважатиметься датою розірвання цього Договору.
7.4. Сторона, для якої створилася неможливість виконання зобов’язань за даним Договором, повинна негайно письмово сповістити другу Сторону про початок і припинення форс-мажорних обставин.
7.5. Наявність і тривалість форс-мажорних обставин підтверджується листом Торгово-промислової палати України, крім обставин, визначених п. 7.7  р. 7 цього Договору. 
7.6. Наявність форс-мажорних обставин не звільняє Сторони від виконання своїх обов’язків за Договором після закінчення дії цих форс-мажорних обставин.
7.7. Форс-мажорними обставинами можуть рахуватися надзвичайні, невідворотні та об’єктивні обставини, а саме військова агресія Російської Федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, що підтверджені листом Торгово-промислової палати України від 28 лютого 2022 р. № 2024/02.0-7.1.
7.8. У разі неможливості виконання або неможливості належного виконання Сторонами будь-якого із положень цього Договору, якщо це невиконання або неналежне виконання є наслідком обставин, визначених п.7.7  р. 7 цього Договору, Сторона, яка не в змозі виконувати будь-яке із положень цього Договору внаслідок обставин, визначених п. 7.7  р. 7 цього Договору, письмово повідомляє другу Сторону про неможливість виконання або неможливість належного виконання будь-якого із положень цього Договору внаслідок обставин, визначених п. 7.7 р. 7 цього Договору.

8. ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
8.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов'язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій.
8.2. Усі неврегульовані спори, розбіжності чи вимоги, які виникають з цього Договору або у зв’язку з ним, зокрема такі, що стосуються його виконання, порушення, припинення або визнання недійсним, підлягають вирішенню в судовому порядку згідно з чинним законодавством України.

9. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
9.1. Сторони підтверджують, що під час виконання цього Договору Сторони, а також їх афілійовані особи та працівники зобов’язуються:
 - дотримуватись чинного законодавства України та відповідних міжнародно-правових актів щодо запобігання, виявлення та протидії корупції, а також запобігання та протидії легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом; 
- вживати всіх можливих заходів, які є необхідними та достатніми для запобігання, виявлення і протидії корупції у своїй діяльності; 
- не пропонувати, не обіцяти, не надавати, не приймати пропозицій, обіцянок чи надання неправомірної вигоди (грошових коштів або іншого майна, переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь-якої іншої вигоди нематеріального чи негрошового характеру без законних на те підстав) прямо або опосередковано будь-яким особам/від будь-яких осіб за вчинення чи невчинення такою особою будь-яких дій з метою отримання неправомірної вигоди (обіцянки неправомірної вигоди) від таких осіб.
9.2. У разі отримання однією зі Сторін відомостей про вчинення особою/особами, визначеними у цьому Договорі, заборонених до вчинення у цьому розділі дій, та/або відомостей, що відбулося або може відбутися корупційне правопорушення за участю вказаної особи/осіб, така Сторона має право направити іншій Стороні вимогу надати пояснення з цього приводу.

10. ПОРЯДОК ЗМІН УМОВ ДОГОВОРУ НА ВИКОНАННЯ РОБІТ
10.1. Істотними умовами цього Договору є предмет (найменування, кількість, якість), ціна та строк дії договору про закупівлю. Інші умови договору про закупівлю істотними не є та можуть змінюватися відповідно до норм Цивільного кодексу України, Господарського кодексу України та у випадках зазначених у цьому Договорі і оформляються шляхом укладання відповідної додаткової угоди (угод), яка підписується уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (за наявності) та є невід’ємною частиною цього Договору. 
10.2.  Пропозицію щодо внесення змін до Договору може зробити кожна із сторін Договору.
10.3. Пропозиція щодо внесення змін до цього Договору надсилається ініціатором на офіційну електронну та/або поштову адресу іншої Сторони не пізніше 10-ти календарних днів до дати внесення змін. Пропозиція має містити обґрунтування необхідності внесення таких змін Договору і виражати намір Сторони, яка її зробила, вважати себе зобов'язаною у разі її прийняття. Відповідь Сторони, якій адресована пропозиція щодо змін до Договору, про її прийняття повинна бути повною і безумовною. Обмін інформацією щодо внесення змін до Договору здійснюється у письмовій формі. 
10.4. Зміна цього Договору допускається лише за згодою Сторін, якщо інше не встановлено Договором або Законом. Водночас Договір може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї із Сторін у разі істотного порушення Договору другою Стороною та в інших випадках, встановлених Договором або Законом. 
Сторона цього договору про закупівлю, яка вважає за необхідне розірвати Договір достроково в односторонньому порядку, надсилає іншій стороні лист-повідомлення про розірвання Договору не пізніше ніж за 10 календарних днів до дати розірвання Договору. Лист-повідомлення про розірвання Договору надсилається поштовим та електронним листом з описом вкладення на адресу сторонни. Договір про закупівлю вважається розірваним з дати розірвання, зазначеної в листі-повідомленні про розірвання договору про закупівлю.
10.5. У разі зміни Договору зобов'язання Сторін змінюються відповідно до змінених умов щодо предмета, місця, строків виконання тощо.
10.6. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в Договорі у разі коливання ціни такого Товару на ринку, що відбулося з моменту укладення Договору або останнього внесення змін до Договору в частині зміни ціни за одиницю Товару. Зміна ціни за одиницю Товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого Товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого Товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в Договорі на момент його укладення. У разі коливання ціни такого товару  на ринку, що відбулося з моменту укладення Договору або останнього внесення змін до Договору в частині зміни ціни за одиницю товару, Постачальник письмово звертається до Замовника щодо зміни ціни за одиницю Товару. Наявність факту коливання ціни такого Товару на ринку підтверджується довідкою/ами або листом/ами (завіреними копіями цих довідки/ок або листа/ів) відповідних органів, установ, організацій, які уповноважені надавати відповідну інформацію щодо коливання ціни такого Товару на ринку. До розрахунку ціни за одиницю Товару приймається ціна щодо розміру ціни на Товар на момент укладання Договору (з урахуванням внесених раніше змін до Договору) та на момент звернення до вказаних органів, установ, організацій, що підтверджує коливання (зміни) цін на ринку такого Товару, що є предметом закупівлі за цим Договором;  
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в Договорі;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю. Форма документального підтвердження об’єктивних обставин визначатиметься Замовником у момент виникнення об’єктивних обставин (з огляду на їхні особливості) з дотриманням чинного законодавства;
5) погодження зміни ціни в Договорі в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів), у тому числі у разі коливання ціни Товару на ринку;
6) зміни ціни в Договорі у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку зі зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. Може відбуватися як в бік збільшення, так і в бік зменшення, сума Договору може змінюватися залежно від таких змін без зміни обсягу закупівлі. Підтвердженням можливості внесення таких змін будуть чинні (введені в дію) нормативно-правові акти держави;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни. Сторони можуть внести відповідні зміни в разі зміни регульованих цін (тарифів), при цьому підтвердженням можливості внесення таких змін будуть чинні (введені в дію) нормативно-правові акти  відповідного уповноваженого органу або Держави щодо встановлення регульованих цін; 
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень ч. 6  ст. 41 Закону, а саме дія Договору може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому Договорі, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку. Ці зміни можуть бути внесені до закінчення терміну дії Договору. 20 % будуть відраховуватись від початкової суми укладеного Договору на момент укладення Договору згідно з ціною переможця процедури закупівлі.

11. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
11.1. Цей Договір набирає чинності з дня його підписання та діє до 31 грудня 2023 р., а в частині оплати за виконані Роботи — до повного виконання Сторонами узятих на себе зобов’язань. 
11.2. Закінчення строку дії Договору не звільняєСторонивідвідповідальності за йогопорушення, яке мало місцепід час дії Договору.

12. ІНШІ УМОВИ
12.1. Дія Договору припиняється: за згодою Сторін; з інших підстав, передбачених цим Договором та чинним законодавством України.
12.2. Усі повідомлення, заяви та претензії, що пов’язані із виконанням цього Договору, або такі, що витікають з нього, повинні надсилатися Сторонами безпосередньо один одному по зазначених у цьому Договорі адресах та телефонах Сторін. 
12.3. Усі Додатки до Договору набирають чинності з моменту їх підписання уповноваженими представниками Сторін і скріплення печатками Сторін (за наявності).
12.4. Сторони погодилися, що цей Договір, будь-які матеріали, інформація та відомості, що стосуються цього Договору, є конфіденційними і не можуть передаватися (розголошуватися) третім особам без попередньої письмової згоди іншої Сторони Договору, крім випадків, коли така передача (розголошення) пов'язане з одержанням офіційних дозволів, документів для виконання цього Договору або сплати податків, інших обов'язкових платежів, а також у випадках, передбачених чинним законодавством України.
Представники Сторін підписанням даного Договору підтверджують, що вони повідомлені про свої права відповідно до ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних».
12.5. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність указаних нею в Договорі реквізитів. Сторони зобов’язуються повідомляти в письмовій формі одна одну про зміну поштових, банківських та інших реквізитів протягом 2-х робочих днів з моменту їх зміни, а в разі неповідомлення в установлений строк несуть ризик настання пов’язаних з цим несприятливих наслідків.
12.6. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.
12.7. Договір викладений українською мовою в двох примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін. 

13. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
12.1. Невід’ємною частиною цього Договору є:
Додаток №1 –ДОГОВІРНА ЦІНА.
Додаток №2 – ЗВЕДЕНИЙ КОШТОРИСНИЙ РОЗРАХУНОК ВАРТОСТІ ОБ’ЄКТУ БУДІВНИЦТВА.
Додаток №3 – ЛОКАЛЬНІ КОШТОРИСИ НА БУДІВЕЛЬНІ РОБОТИ. 
Додаток №4 – КАЛЕНДАРНИЙ ГРАФІК ВИКОНАННЯ РОБІТ.

14. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН
	ЗАМОВНИК:
	ВИКОНАВЕЦЬ:

	КНП «ЦПМСД №3 м. ВІННИЦІ»
Україна, 21029, Вінницька обл., місто Вінниця, ВУЛИЦЯ ХМЕЛЬНИЦЬКЕ ШОСЕ, будинок 96
р/р: UA 41 320478 00000 26003924440381
в АБ «УКРГАЗБАНК» МФО 320478
Код  за ЄДРПОУ: 25502352
Тел.: (0432) 46-62-20, факс 46-74-19
Електронна пошта: vincpmsd3@ukr.net


Директор ____________ Сергій БЕЛЬЦ
М.П.
	




Примітки: 
- при заповненні Учасниками процедури закупівлі проєкту договору та додатків до нього - дата договору та номер договору можуть не заповнюватись;
- Учаснику в складі тендерної пропозиції надається заповнений зі своєї сторони проєкт договору про закупівлю з ДОДАТКАМИ.



